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Sie erhalten eine freiwillige 2-jährige Herstellergarantie 
ab Kaufdatum auf Material- und Fabrikationsfehler des 
Produktes. Der Geltungsbereich dieser Garantie betrifft die 
Bundesrepublik Deutschland, Österreich und die Schweiz. 
Als Garantienachweis gilt der Kaufbeleg. Innerhalb der 
Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material- oder 
Herstellfehler. Ihre gesetzlichen Gewährleistungen bleiben 
durch die Garantie unberührt.

die Garantie Gilt nicht:
–   im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung 

beruhen
–   für Verschleißteile / Zubehörteile die einer normalen 

Abnutzung unterliegen
–   für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren
–   bei Schäden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch 

den Käufer oder unbefugte Dritte zurückzuführen sind
–  wenn das Gerät an ein Stromnetz mit höherer Spannung, als 

auf dem Gerät angegeben, angeschlossen wird
–  bei Fallenlassen des Gerätes oder einzelner Teile
–  bei unsachgemäßem Transport oder unsachgemäßer 

Verpackung für den Transport
–  bei Schäden die durch höhere Gewalt herbeigeführt wurden
–   bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden 

Sicherheitsvorkehrungen
–  bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch die Kaufquittung 
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You receive a voluntary 2-year manufacturer guarantee, 
starting at purchase date, for material and production 
defects of the product. This guarantee is applicable in 
Germany, Austria and Switzerland. The receipt counts as a 
proof of guarantee. Within the guarantee period we will repair 
all material and manufacturer defects free of charge. Your 
statutory warranties remains unaffected by this guarantee.

the Guarantee does not count:
–   in case of damages which have arisen after improper use
–  for wear parts / accessories that are subject to natural 

wear and tear
–  for defects that are known to the customer at purchase
–   in case of damages that occurred due to repair or 

intervention of the buyer or an unauthorized third party
–   in case the device was connected to a higher voltage as 

stated on the device
–  when dropping the device or single elements of it
–  for improper transportation or packaging
–  damages that occurred due to force majeure
–   for non-observance of valid safety precautions
–  for non-observance of the manual

In case of a guarantee claim, the date of sale has to be 
proven by receipt or invoice. Replacements for reasons 
covered by the guarantee do not lead to an extension of the 
original guarantee period, neither for the device itself nor 
for any replaced components. If you are claiming a valid 
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Vous recevez une garantie du producteur qui a une durée de 
2 ans (à partir du jour de l´âchat) concernant des dégats 
aux niveau du matériels ainsi que les erreurs lors de la 
production. Le pays où cette garantie a une valibilité est la 
République fédérale de l´Allemagne, l´Autriche ainsi que la 
Suisse. La preuve de garantie est le tiquet de caisse. Pendant 
la durée de garantie nous réparerons gratuitement les dégats 
et erreurs ayant eu lieu pendant la production de l áppareil. 
Les garanties implicites ne changera pas avec cette garantie. 

la Garantie ne compte pas dans les cas 
suivents:
–  En cas de dégat qui sont la conséquence d úne mauvaise 

utilisation.
–  En cas de pièce qui subisent au court du temps des dégats 

à force d´être utilisé. 
–  En cas de dégat que le client été déja informer avant 

l´âchat. 
–  En cas de dégat provoquer par l útilisateur ou autrui en 

essayent d óuvrire ou de réparé l áppareil. 
–  En cas de branchement sur une prise de courant ayant 

une tention trop forte ou trop faible pour l áppareil, qui 
endomage son transformateur.

–  En cas si l áppareil tombe ou une pièce de l áppareil tombe 
sur le sol.

–  En cas de transport qui assure pas la sécurité de l áppareil 
(choix d ún mauvais emplacement ou boitier).

– En cas de dégat provoquer par acte violent.
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oder Rechnung nachzuweisen. Durch eine Garantieleistung 
tritt keine Verlängerung der Garantiezeit ein - weder für 
das Gerät noch für aus gewechselte Bauteile. Im Falle eines 
berechtigten Garantieanspruchs sind wir nach unserer Wahl 
berechtigt, das defekte Gerät unentgeltlich zu reparieren 
oder zu tauschen. Darüber hinausgehende Ansprüche 
bestehen nicht. Ersetzte Teile oder Produkte gehen in unser 
Eigentum über. 
 
Wir behalten uns das Recht vor, defekte Teile oder Produkte 
gegen Nachfolgemodelle zu tauschen.

bitte kontaktieren sie uns immer zuerst, bevor sie ihr 
produkt an uns einsenden. sofern eine einsendung 
vereinbart wurde, senden sie das Gerät sicher verpackt 
auf ihre Kosten an unsere serviceabteilung.

fügen sie unbedingt eine Kopie des Kaufbeleges bei. 
nach ablauf der Garantiezeit anfallende reparaturen 
sind kostenpflichtig. unfrei eingesandte sendungen 
können nicht angenommen werden und gehen 
automatisch zurück.

guarantee, we are entitled to choose whether we will repair 
the device free of charge or exchange it for a new device. Any 
further claims are excluded. Parts replaced will pass into 
our property. 

We reserve the right to change defective parts or products 
against follow-up models.  

please always contact us before you return your 
product. provided that a return shipment has been 
agreed upon, send the defective product securely 
packaged at your own cost to our service department. 

it is absolutely necessary that you add a copy of your 
receipt to your return shipment. repairs carried out 
after the guarantee period are subject to a charge. 
We will not accept freight collect shipments and will 
return them to the sender.

–  En cas de non respect des régles de sécurité fixé pour 
l útilisation de l áppareil.

–  En cas de non respect du mode d útilisation de l áppareil.

La date de vente est le début de la garantie, celle-ci est 
fixer par le date marqué sur le tiquet de caisse. En cas 
d útilisation de la garantie celle-ci ń est pas rallonger, ni 
pour l áppareil ni pour des pièce qui servent a l útilisation 
de celui. En cas d úne garantie justifié nous avons le choix 
de réparer l áppreil ou de l´échanger contre un nouveau. Des 
souhaits dépassent ces mesures ne sont pas autoriser. Les 
pièces échanger ou modifier sont inclus dans la possetion de 
l éntreprise. 

Nous nous réservons le droit d´échanger des pièces appareils 
endomager contre de nouvelles versions ou modèlles 
successeur. 

s´il-vous-plaît contactez nous avant de nous envoyer 
l áppareil. en cas d úne mise en accord d ún envoie, 
vous pouvez envoiyer l áppareil dans une boite 
spécifique à notre service de réparation (les côuts de 
cette envoi ne sont pas inclus) rajouter une copie du 
tiquet de caisse avec votre envoie. 

aprés que la garantie de soie plus valable tous forme 
de réparation seront coûteuse. des envoies qui ont pas 
été demander par l éntreprise ne seront pas admis et 
renvoiyer automatiquement.

service adresse / service address / service
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Str. 20
D-38122 Braunschweig

Telefon: +49 (0) 531 224 356 82 
E-Mail: service@x4-life.de

 www.x4-life.de

importeur adresse / importer address / importateur
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Str. 20
D-38122 Braunschweig

E-Mail: info@lived-non-food.de

 www.lived-non-food.de


